
Zmluva o spolupráci

(ďalej len ako „zmluva“)

uzatvorená v zmysle ust. § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov
medzi

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

sídlo:
IČO:
DIČ:
banka:
č. účtu v tvare IBAN: 
zastúpenie:

(ďalej len ako „HMBA“) 

a

Primaciálne nám. 1 ,814 99 Bratislava 1
00 603 481
2020372596
Československá obchodná banka, a.s.
SK28 7500 0000 0000 2582 8023
ing. Tatiana Kratochvílová, prvý námestník primátora v zmysle Podpisového poriadku 
platného v čase podpisu tejto zmluvy

Mestská časť Bratislava-Vrakuňa

sídlo:
IČO:
DIČ:
banka:
č. účtu v tvare IBAN: 
zastúpenie:

Šíravská 7, 821 07 Bratislava 
00 603 295 
2020840118
Všeobecná úverová banka, a.s.
SK30 0200 0000 0000 0442 4062 
JUDr. Ing. Martin Kuruc, starosta 

(ďalej len ako „MČ Vrakuňa“)
(HMBA a MČ Vrakuňa spolu ďalej len ako „zmluvné strany“ alebo samostatne aj ako „zmluvná strana“)

Preambula

Zmluvné strany vychádzajúc z predchádzajúcich spoločných rokovaní, berúc do úvahy Ich spoločný záujem na 
zabezpečení verejného poriadku a bezpečnosti obyvateľov a návštevníkov HMBA, uvedomujúc sl potrebu 
a nevyhnutnosť materiálneho zabezpečenia príslušníkov Mestskej polície hlavného mesta Slovenskej republiky 
Bratislavy (ďalej len ako „MsP“) ako aj potrebu rozvíjania ich vzájomnej spolupráce v oblastí zabezpečovania verejného 
poriadku a bezpečností obyvateľov a návštevníkov HMBA uzatvárajú nasledujúcu zmluvu.

Článok I 

Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je  úprava vybraných právnych vzťahov, práv a povinností zmluvných strán týkajúcich sa 
Ich vzájomnej spolupráce pri rekonštrukcii a vytvorení podmienok prevádzky nehnuteľnosti zapísanej na liste 
vlastníctva č. 3186 vedenom Okresným úradom Bratislava katastrálny odbor pre okres Bratislava II, obec 
Bratislava-Vrakuňa, k. ú.: Vrakuňa ako:

Vchod (čislo) 

Stavbárska 42

Poschodie

1

Číslo nebytového

priestoru

1

PtKÍiel priestoru na spoločných 

ča.stiaeh a spoločných zariadeniach 

domu, na príslušenstve 

320/10000
Súpisné číslo 

5178

Miestna časť Druh nebytového 

priestoru 

12

Inú údaje: 
B ľz  zápisu

Poradové Tilul, priezvisko, meno, rodné meno ! Názov Spoluvlastnícky

číslo Miesto trvalého pobytuS ídlo
Dátum narodenia, rodné čí.sio .' IČO .' Iný idcntiíikačný údaj

podiel

93 Hlavná mesto Slovenskej RfmbHky Btatíslava, Prixnaciälne námestie 1, Bratislava, PSČ 841 
99, SR, IČO. «0481
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(ďalej len ako „služobňa“), ktorá bude slúžiť ako služobná miestnosť pre príslušníkov MsP,

2. tJčelom tejto zmluvy nie je vytvorenie združenia v zmysle ust. § 829 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov.

Článok II

Vybrané povinnosti zmiuvných strán

1. MČ Vrakuňa zabezpečí spolufínancovaníe rekonštrukcie služobne a jej vybavenia hnuteľným majetkom vo výške 
20 000 (slovom; dvadsaťtisíc) eur.

2. HMBA zabezpečí spolufínancovaníe rekonštrukcie služobne a jej vybavenia hnuteľným majetkom do výšky
skutočných nákladov presahujúcej výšku uvedenú v článku II bod 1 tejto zmluvy.

3. HMBA zároveň zabezpečí realizáciu rekonštrukcie služobne a jej vybavenie hnuteľným majetkom v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov, s čim MČ Vrakuňa bezvýhradne súhlasí.

4. HMBA sa zaväzuje po ukončení rekonštrukcie služobne a jej zabezpečení hnuteľným majetkom do 30 (slovom: 
tridsiatich) dni doručiť vyúčtovanie všetkých nákladov, z ktorého bude zrejmé ako boli použité financie poskytnuté 
MČ Vrakuňa podľa článku II bod 1 tejto zmluvy, v členení na bežné a kapitálové výdavky.

5. HMBA vo vlastnej réžii zabezpečí proces verejného obstarávania.

6. MČ Vrakuňa berie na vedomie a súhlasí, že spolufinancovanim rekonštrukcie služobne a jej vybavenia hnuteľným 
majetkom sa spoluvlastnícky podiel na služotĎni nemení t. j. výlučným vlastníkom ostáva HMBA a HMBA bude aj 
vlastníkom všetkých hnuteľných veci, ktoré budú tvoriť vybavenie služobne.

Článok III 

Spolufinancovanie

1. MČ Vrakuňa poukáže finančné prostriedky vo výške podľa článku II bod 1 tejto zmluvy do troch dni od účinnosti 
tejto zm luvy na bankový účet HMBA uvedený v hlavičke tejto zmluvy pod variabilným symbolom 1042022.

2. HMBA uhradí rekonštrukciu služobne a jej vybavenie hnuteľným majetkom v celom rozsahu.

Článok IV 

Trvanie zmluvy

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu splnenia všetkých práv a povinnosti zmluvných strán podľa tejto zmluvy.

2. Zmluvu je možné predčasne ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán alebo písomným odstúpením od zmluvy 
niektorou zmluvnou stranou.

3. V prípade zániku zmluvy dohodou zmluvných strán, táto zaniká dňom uvedeným v tejto dohode. V dohode sa 
upravia aj vzájomné nároky zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných povinnosti alebo z Ich porušenia ku 
dňu zániku zmluvy dohodou.

4. MČ Vrakuňa sl vyhradzuje právo (nie povinnosť) odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak HMBA poruší svoj záväzok 
definovaný v článku II bod 2 a 3 tejto zmluvy, pričom sa MČ Vrakuňa zaväzuje poskytnúť HMBA, pred odstúpením 
od zmluvy, dodatočnú lehotu na nápravu v trvaní minimálne 15 kalendárnych dni odo dňa doručenia výzvy na 
odstránenie porušenia HMBA.

5. HMBA si vyhradzuje právo (nie povinnosť) odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak MČ Vrakuňa poruší svoj záväzok 
definovaný v článku II bod 1 tejto zmluvy, pričom HMBA sa zaväzuje poskytnúť MČ Vrakuňa, pred odstúpením od
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zmluvy, dodatočnú lehotu na nápravu v trvaní minimálne 15 kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy na 
odstránenie porušenia MČ Vrakuňa.

6. Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť druhej zmluvnej strane doručené. (Jčinky odstúpenia 
nastávajú dňom doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane.

7. V prípade predčasného ukončenia zmluvy, z dôvodov na strane HMBA, je HMBA povinné vrátiť MČ Vrakuňa 
finančné prostriedky poskytnuté podľa článku II bod 1 v plne výške na bankový účet MČ Vrakuňa uvedený 
v hlavičke tejto zmluvy pod variabilným symbolom 1042022.

Článok V 

Spoločné a záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany sú povinné pristupovať k plneniu svojich povinnosti vyplývajúcich z tejto zmluvy tak, aby 
predchádzali vzniku škody.

2. Zmluvné strany sú povinné počas celého trvania tejto zmluvy poskytnúť sl vzájomne všetku súčinnosť, ktorú od 
nich možno spravodlivo požadovať, aby bol naplnený účel tejto zmluvy.

3. Zmluvné strany sú povinné počas celého trvania tejto zmluvy zdržať sa takého konania, ktorým by mohol byť 
ohrozený účel tejto zmluvy ako aj ktorým by bolo ohrozené plnenie povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy.

4. Každá zo zmluvných strán zodpovedá druhej zmluvnej strane za všetky škody, ktoré vzniknú druhej zmluvnej 
strane v dôsledku porušenia jej povinnosti vyplývajúcich z tejto zmluvy a/alebo z platných právnych predpisov.

5. Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené Inak, komunikácia medzi zmluvnými stranami prebieha všetkými dostupnými 
komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou správou, telefonicky a 
osobne.

8. Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniku alebo kuriéra na adresu zmluvnej strany 
uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá:
a) bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia,
b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,
c) bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím tretieho dňa od uloženia, aj keď sa adresát s jej 

obsahom neoboznámil.

9. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu adresáta podľa 
tejto zm luvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. Uvedené neplatí, ak je odosielateľovi doručená 
automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu s uvedením Inej kontaktnej osoby.

10. V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysle zákona č. 42/1994 Z. z. o civilnej 
ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, vojnového stavu, 
výnimočného alebo núdzového stavu v zmysle ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v čase 
vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v znení neskorších predpisov, je možné doručovať 
tie písomnosti, ktoré môžu mať za následok vznik, zmenu alebo zánik práv a povinností zmluvných strán 
vyplývajúcich z tejto zmluvy aj prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o 
elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o e-Governmeňte) (ďalej len ako „zákon o e-Governmente"). Doručovanie písomnosti zaslaných prostreďnictvom 
elektronickej schránky v zmysle zákona o e-Governmente sa riadi príslušnými ustanoveniami tohto zákona.

11. Zmluvné strany sú povinné minimálne raz denne kontrolovať kontaktné emailové schránky.

12. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 kalendárnych dni od zmeny, oznámiť si 
navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných údajov. Takéto oznámenie je účinné jeho doručením.

13. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a ods. 1 zák. č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a zák. č. 211/2000 Z. z. zákona o slobodnom
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prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácii) v znení neskorších 
predpisov. Zm luvné strany sa zaväzujú o vykonaní zverejnenia tejto zm luvy navzájom informovať.

14. Táto zm luva ku dňu jej podpísania predstavuje úplnú dohodu zm luvných strán týkajúcu sa predmetu zm luvy a
nahrádza akúkoľvek predchádzajúcu korešpondenciu a rokovania zm luvných s trán , či už ústne alebo písomné, 
ktoré sa konali pred podpisanim  tejto zm luvy; zm luvné strany vyhlasujú, že žiadne ústne ani písomné vedľajšie 
dojednania ku dňu podpisu zm luvy neexistujú.

15. Táto zm luva je  vyhotovená v 4 (slovom: štyroch) rovnopisoch s platnosťou originálu; 2 (slovom: dva) rovnopisy pre 
každú zo zm luvných strán..

16. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto zm luvy nespôsobuje neplatnosť, 
neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto zm luvy ako celku.

17. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neapllkovateľnosti niektorého ustanovenia tejto zm luvy sú zm luvné strany 
povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, a tiy neplatné, neúčinné alebo 
neaplikovateľné ustanovenie tejto zm luvy nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto zm luvy. V  prípade, 
ak bude právny predpis citovaný v tejto zm luve zrušený a nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto zm luvy 
na pôvodný právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil.

18. Právne vzťahy zm luvných strán v tejto zm luve neupravené sa hadia príslušným i všeobecne záväzným i právnymi 
predpism i S lovenskej republiky v platnom znení, a to najmä zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov.

19. Zm luvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z tejto zmluvy, 
ktoré budú riešené v prvom rade zm ierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak zm ierlivý spôsob riešenia 
vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto zm luvy majú príslušné súdy 
Slovenskej republiky, za použitia slovenského práva.

Zm luvné strany vyhlasujú, že si túto zm luvu (vrátane jej príloh) prečítali, jej obsahu porozumeli, súhlasia s ňou bez 
výhrad a sú sl vedomé právnych následkov podpísania tejto zmluvy.

Zm luvné strany vyhlasujú, že Ich zm luvná sloboda nie je žiadnym spôsobom obmedzená, túto zm luvu uzatvárajú 
slobodne, vážne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podm ienok a je  jasným, určitým a verným vyjadrením 
ich vôle, čo potvrdzujú vlastnoručným i podpismi.

20 .

21.

V Bratislave, dňa

HMBA
Ing. Tatiana Kratochvílová 
prvý námestník primátora

Í'UJ

v  Bratisla

MČ Vraki ňa 
JUDr. Ing. Mamn Kuruc 

starosta,
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